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י  ה צְבָא֖וֹת אֱ�הֵ֣ ֥ ר יְהֹוָ ה אָמַ֛ כֹּ֥

ם  ם סְפ֥וּ עַל־זִבְחֵיכֶ֖ ל עֹלוֹתֵיכֶ֛ יִשְׂרָאֵ֑

ר׃ וְאִכְל֥וּ בָשָֽׂ

א  רְתִּי אֶת־אֲבֽוֹתֵיכֶם֙ וְלֹ֣ א־דִבַּ֤ י לֹֽ כִּ֠

י]  ים בְּי֛וֹם (הוציא) [הוֹצִיאִ֥ צִוִּיתִ֔

י  יִם עַל־דִּבְרֵ֥ רֶץ מִצְרָ֑ ם מֵאֶ֣ אוֹתָ֖

בַח׃ ה וָזָֽ עוֹלָ֖

יתִי  ה צִוִּ֨ זֶּ֠ ר הַ֠ ם־אֶת־הַדָּבָ֣ י אִֽ כִּ֣

יתִי  י וְהָיִ֤ ם לֵאמֹר֙ שִׁמְע֣וּ בְקוֹלִ֔ אוֹתָ֤

ם  י לְעָ֑ הְיוּ־לִ֣ ם תִּֽ ים וְאַתֶּ֖ א�הִ֔ לָכֶם֙ לֵֽ

֣ה  ר אֲצַוֶּ רֶ֙� אֲשֶׁ֣ ם בְּכׇל־הַדֶּ֙ וַהֲלַכְתֶּ֗

ם׃ ב לָכֶֽ עַן יִיטַ֥ ם לְמַ֖ אֶתְכֶ֔

ם  מְעוּ֙ וְלֹא־הִטּ֣וּ אֶת־אׇזְנָ֔ א שָֽׁ וְלֹ֤

ם  עֵצ֔וֹת בִּשְׁרִר֖וּת לִבָּ֣ וַיֵּֽלְכוּ֙ בְּמֹ֣

ים׃ א לְפָנִֽ ע וַיִּהְי֥וּ לְאָח֖וֹר וְלֹ֥ הָרָ֑

Thus said the LORD of Hosts, the

God of Israel: Add your burnt

offerings to your other sacrifices

and eat the meat!

For when I freed your fathers from

the land of Egypt, I did not speak

with them or command them

concerning burnt offerings or

sacrifice.

But this is what I commanded

them: Do My bidding, that I may

be your God and you may be My

people; walk only in the way that I

enjoin upon you, that it may go

well with you.

Yet they did not listen or give ear;

they followed their own counsels,

the willfulness of their evil hearts.
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ר יָצְא֤וּ אֲבֽוֹתֵיכֶם֙  לְמִן־הַיּ֗וֹם אֲשֶׁ֨

ה  ד הַיּ֣וֹם הַזֶּ֑ יִם עַ֖ רֶץ מִצְרַ֔ מֵאֶ֣

י  ח אֲלֵיכֶם֙ אֶת־כׇּל־עֲבָדַ֣ וָאֶשְׁלַ֤

ם וְשָֽׁ�חַ׃ ים י֖וֹם הַשְׁכֵּ֥ הַנְּבִיאִ֔

א הִטּ֖וּ  י וְלֹ֥ מְעוּ֙ אֵלַ֔ וְל֤וֹא שָֽׁ

עוּ  ם הֵרֵ֖ אֶת־אׇזְנָ֑ם וַיַּקְשׁוּ֙ אֶת־עׇרְפָּ֔

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ

ים  וְדִבַּרְתָּ֤ אֲלֵיהֶם֙ אֶת־כׇּל־הַדְּבָרִ֣

אתָ  י� וְקָרָ֥ א יִשְׁמְע֖וּ אֵלֶ֑ לֶּה וְלֹ֥ הָאֵ֔

א יַעֲנֽוּכָה׃ ם וְלֹ֥ אֲלֵיהֶ֖

ר  ם זֶ֤ה הַגּוֹי֙ אֲשֶׁ֣ וְאָמַרְתָּ֣ אֲלֵיהֶ֗

א  יו וְלֹ֥ ֣ה אֱ�הָ֔ לֽוֹא־שָׁמְע֗וּ בְּקוֹל֙ יְהֹוָ

ה  בְדָה֙ הָאֱמוּנָ֔ ר אָֽ לָקְח֖וּ מוּסָ֑

ם׃ {ס} ה מִפִּיהֶֽ וְנִכְרְתָ֖

ם  י עַל־שְׁפָיִ֖ יכִי וּשְׂאִ֥ הַשְׁלִ֔ ֽ י נִזְרֵ֙� וְ גׇּזִּ֤

שׁ אֶת־דּ֥וֹר  ה וַיִּטֹּ֖ ס יְהֹוָ֔ י מָאַ֣ קִינָ֑ה כִּ֚

עֶבְרָתֽוֹ׃

י  ע בְּעֵינַ֖ ה הָרַ֛ י־יְהוּדָ֥ כִּי־עָשׂ֨וּ בְנֵֽ

יִת  ם בַּבַּ֛ מוּ שִׁקּוּצֵיהֶ֗ ה שָׂ֣ ֑ נְאֻם־יְהֹוָ

יו לְטַמְּאֽוֹ׃ י עָלָ֖ א־שְׁמִ֥ אֲשֶׁר־נִקְרָֽ

They have gone backward, not 

forward,

from the day your fathers left the 

land of Egypt until today. And 

though I kept sending all My 

servants, the prophets, to them 

daily and persistently,

they would not listen to Me or give 

ear. They stiffened their necks, they 

acted worse than their fathers.

You shall say all these things to 

them, but they will not listen to 

you; you shall call to them, but 

they will not respond to you.

Then say to them: This is the 

nation that would not obey the 

LORD their God, that would not 

accept rebuke. Faithfulness has 

perished, vanished from their 

mouths.

Shear your locks and cast them 

away,Take up a lament on the 

heights,For the LORD has spurned 

and cast offThe brood that 

provoked His wrath.



יא  פֶת אֲשֶׁר֙ בְּגֵ֣ וּבָנ֞וּ בָּמ֣וֹת הַתֹּ֗

ם  ף אֶת־בְּנֵיהֶ֥ ם לִשְׂרֹ֛ בֶן־הִנֹּ֔

א  שׁ אֲשֶׁר֙ לֹ֣ ם בָּאֵ֑ וְאֶת־בְּנֹתֵיהֶ֖

י׃ {פ} ה עַל־לִבִּֽ א עָלְתָ֖ יתִי וְלֹ֥ צִוִּ֔

ה  ים בָּאִים֙ נְאֻם־יְהֹוָ֔ ה־יָמִ֤ ן הִנֵּֽ לָכֵ֞

יא  פֶת֙ וְגֵ֣ ר ע֤וֹד הַתֹּ֙ וְלֹא־יֵאָמֵ֨

ה וְקָבְר֥וּ  יא הַהֲרֵגָ֑ י אִם־גֵּ֣ ם כִּ֖ בֶן־הִנֹּ֔

ין מָקֽוֹם׃ פֶת מֵאֵ֥ בְתֹ֖

ל  אֲכָ֔ ם הַזֶּה֙ לְמַֽ ת הָעָ֤ ה נִבְלַ֨ יְתָ֜ הָ֨ ֽ וְ

רֶץ  ת הָאָ֑ יִם וּלְבֶהֱמַ֣ לְע֥וֹף הַשָּׁמַ֖

יד׃ ין מַחֲרִֽ וְאֵ֖

חֻצוֹת֙  ה וּמֵֽ י יְהוּדָ֗ עָרֵ֣ י ׀ מֵֽ וְהִשְׁבַּתִּ֣

ה  יְר֣וּשָׁלַ֔ ִם ק֤וֹל שָׂשׂוֹן֙ וְק֣וֹל שִׂמְחָ֔

ה  י לְחׇרְבָּ֖ ה כִּ֥ ן וְק֣וֹל כַּלָּ֑ ק֥וֹל חָתָ֖

רֶץ׃ הְיֶ֥ה הָאָֽ תִּֽ

ה (ויציאו)  יא נְאֻם־יְהֹוָ֡ ת הַהִ֣ בָּעֵ֣

ה  י־יְהוּדָ֣ יאוּ] אֶת־עַצְמ֣וֹת מַלְכֵֽ [יוֹצִ֣

וְאֶת־עַצְמוֹת־שָׂרָיו֩ וְאֶת־עַצְמ֨וֹת 

ים  ת ׀ עַצְמ֣וֹת הַנְּבִיאִ֗ ים וְאֵ֣ הַכֹּהֲנִ֜

י־יְרוּשָׁלָ֖ ִם  ת עַצְמ֥וֹת יוֹשְׁבֵֽ וְאֵ֛

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ

For the people of Judah have done 

what displeases Me—declares the 

LORD. They have set up their 

abominations in the House which 

is called by My name, and they 

have defiled it.

And they have built the shrines of 

Topheth in the Valley of Ben-

hinnom to burn their sons and 

daughters in fire—which I never 

commanded, which never came to 

My mind.

Assuredly, a time is coming—

declares the LORD—when men 

shall no longer speak of Topheth or 

the Valley of Ben-hinnom, but of 

the Valley of Slaughter; and they 

shall bury in Topheth until no 

room is left.

The carcasses of this people shall be 

food for the birds of the sky and 

the beasts of the earth, with none 

to frighten them off.

And I will silence in the towns of 

Judah and the streets of Jerusalem 

the sound of mirth and gladness, 



 

ל ׀  חַ וּלְכֹ֣ מֶשׁ וְלַיָּרֵ֜ וּשְׁטָחוּם֩ לַשֶּׁ֨

ר  ר אֲהֵב֜וּם וַאֲשֶׁ֤ יִם אֲשֶׁ֨ א הַשָּׁמַ֗ צְבָ֣

ם  אֲשֶׁר֙ הָלְכ֣וּ אַחֲרֵיהֶ֔ ֽ עֲבָדוּם֙ וַ

שְׁתַּחֲו֖וּ  ר הִֽ ר דְּרָשׁ֔וּם וַאֲשֶׁ֥ וַאֲשֶׁ֣

מֶן  רוּ לְדֹ֛ א יִקָּבֵ֔ סְפוּ֙ וְלֹ֣ א יֵאָֽ ם לֹ֤ לָהֶ֑

ה יִהְיֽוּ׃ י הָאֲדָמָ֖ עַל־פְּנֵ֥

ל הַשְּׁאֵרִית֙  ים לְכֹ֗ וֶת֙ מֵחַיִּ֔ ר מָ֙ וְנִבְחַ֥

ה  ה הָרָעָ֖ ים מִן־הַמִּשְׁפָּחָ֥ הַנִּשְׁאָרִ֔

את בְּכׇל־הַמְּקֹמ֤וֹת הַנִּשְׁאָרִים֙  הַזֹּ֑

ה  ֥ ם יְהֹוָ ם נְאֻ֖ ים שָׁ֔ ר הִדַּחְתִּ֣ אֲשֶׁ֣

צְבָאֽוֹת׃ {ס}

the voice of bridegroom and bride. 

For the whole land shall fall to 

ruin.

At that time—declares the LORD

—the bones of the kings of Judah, 

of its officers, of the priests, of the 

prophets, and of the inhabitants of 

Jerusalem shall be taken out of 

their graves

and exposed to the sun, the moon, 

and all the host of heaven which 

they loved and served and 

followed, to which they turned and 

bowed down. They shall not be 

gathered for reburial; they shall 

become dung upon the face of the 

earth.

And death shall be preferable to life 

for all that are left of this wicked 

folk, in all the other places to 

which I shall banish them—

declares the LORD of Hosts.
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ל חָכָם֙  ה אַל־יִתְהַלֵּ֤ ר יְהֹוָ֗ ה ׀ אָמַ֣ כֹּ֣

ל הַגִּבּ֖וֹר  בְּחׇכְמָת֔וֹ וְאַל־יִתְהַלֵּ֥

יר  ל עָשִׁ֖ בִּגְבֽוּרָת֑וֹ אַל־יִתְהַלֵּ֥

בְּעׇשְׁרֽוֹ׃

ל  ל הַמִּתְהַלֵּ֗ את יִתְהַלֵּ֣ י אִם־בְּזֹ֞ כִּ֣

ה  י יְהֹוָ֔ י אֲנִ֣ עַ אוֹתִי֒ כִּ֚ הַשְׂכֵּל֮ וְיָדֹ֣

רֶץ  ה בָּאָ֑ ט וּצְדָ קָ֖ סֶד מִשְׁפָּ֥ שֶׂה חֶ֛ עֹ֥

ה׃ {ס} ֽ צְתִּי נְאֻם־יְהֹוָ לֶּה חָפַ֖ י־בְאֵ֥ כִּֽ

Thus said the LORD:Let not the 

wise man glory in his wisdom;Let 

not the strong man glory in his 

strength;Let not the rich man glory 

in his riches.

But only in this should one 

glory:In his earnest devotion to 

Me.For I the LORD act with 

kindness,Justice, and equity in the 

world;For in these I delight—

declares the LORD.
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